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English

Cleaning

Before using this product for the first time,
wash it by hand and dry carefully.

Always wash the product by hand after use.
Do not use steel wool or anything that may
scratch the coating. Dishwasher detergent can
affect the surface.

The base is slightly concave when cold, but
expands to flatten out when heated. Always
leave the cookware to cool before cleaning it.
This allows the base to resume its shape and
helps to prevent it from becoming uneven with
use.

Good to know

This cookware is suitable for use on all types of
hobs, including induction hob.

By placing the cookware on a hob with the same
or a smaller diameter you can save energy.
Always lift the cookware when moving iton a
glass ceramic hob to avoid the risk of scratching
the hob.

The cookware is provided with non-stick
coating, which means you can cook food
without or with a small amount of fat or oil.

Do not let the cookware boil dry since the

base can become skew by overheating and the
coating can lose its non-stick properties.

Use only wooden or plastic utensils without
sharp edges.

Bear in mind that the cookware gets hot during
use. Always handle with potholders.

The handle can be damaged by the flame when
the cookware is used on a gas hob.

If the handle feels loose, tighten the screws with
a screwdriver.

If you have any problem with the product,
contact your nearest IKEA store/Customer
Service or visit www.ikea.com.



Deutsch

Reinigung

+ Das Produkt vor der ersten Benutzung von
Hand spiilen und abtrocknen.

* Am besten das Produkt generell von Hand
spulen.

+  Keine Stahlwolle 0.A. benutzen, was die
Beschichtung angreifen konnte. Selbst
Spulmaschinenreiniger kann der Oberflache
schaden.

+ Der Boden istim kalten Zustand nach innen
gewolbt, bei Warme dehnt er sich und wird
eben. Deshalb das Produkt vor dem Spulen
abkuhlen lassen, damit der Boden die Form
wieder annimmt. So vermeidet man, dass der
Boden sich nach einiger Zeit der Benutzung
verformt.

Wissenswertes

+  Fur alle Kochfeldarten inkl. Induktionsherde
geeignet.

+ Kochgeschirr auf einer Platte mit dem gleichen
oder geringerem Durchmesser zu benutzen
spart Energie.

* Bei Glas- oder Keramikkochfeldern Tépfe zum
Bewegen immer hochheben; nicht schieben -
das koénnte Kratzer verursachen.

+ Die Beschichtung ermdglicht das Zubereiten
ohne oder mit wenig Fett bzw. Ol.

+ Den Topf nicht trocken kochen lassen; durch
Uberhitzung kann sich der Boden verformen
und die Antihaftbeschichtung ihre Wirkung
verlieren. Nur Holz- oder Kunststoffkochloffel
ohne scharfe Kanten verwenden.

* Beim Kochen erhitzt sich der Topf. Bitte
Topflappen benutzen. Bei Verwendung auf dem
Gasherd kann der Griff beschadigt werden.

« Falls sich ein Griff lockert, Schrauben bitte mit
einem Schraubendreher festziehen.

» Bei Fragen zum Produkt bitte mit dem
Kundenservice im nachstgelegenen IKEA
Einrichtungshaus oder Gber www.IKEA.de
Kontakt aufnehmen.



Francais

Nettoyage

+ Laver ala main et essuyer avant la premiére
utilisation.

+ Aprés utilisation, lavez toujours la poéle a la
main.

+ Ne pas utiliser de laine d'acier ou d'autres
produits abrasifs qui pourraient rayer la surface.
Les détergents pour lave-vaisselle peuvent
abimer la surface.

+ Lefond, légérement concave, se dilate et
s'aplanit sous I'effet de la chaleur. Toujours
laisser I'ustensile refroidir avant de le nettoyer.
Ceci pour lui permettre de reprendre sa forme
afin d'éviter qu'il ne se déforme apres quelque
temps d'utilisation.

Bon a savoir

» Ustensile compatible avec toutes les tables de
cuisson, y compris a induction.

+ Placer l'ustensile sur un foyer de diametre
identique ou inférieur pour réduire la
consommation d'énergie.

» Toujours soulever |'ustensile pour le déplacer
sur une table de cuisson vitrocéramique pour
éviter les rayures.

+ Ustensile avec revétement anti-adhésif ; vous
pouvez cuisiner sans ou avec trés peu de
matiére grasse ou d'huile.

* Ne pas laisser l'ustensile chauffer vide car une
température excessive risque de déformer
le fond et faire perdre ses propriétés au
revétement anti-adhésif.

+ Pour cuisiner, utiliser uniquement des
ustensiles en bois sans bords tranchants.

+ Lustensile devient vite bralant ; veillez a
toujours utiliser des gants ou des maniques.

+ Lapoignée de l'ustensile peut étre
endommagée par les flammes d'un foyer de
table de cuisson au gaz.



Sivous remarquez du jeu au niveau de la
poignée de l'ustensile, resserez les vis a l'aide
d'un tourneuvis.

Pour tout probléme concernant ce produit
contacter le Service clientele/magasin IKEA le
plus proche ou rendez-vous sur le site www.
IKEA.fr

Nederlands

Reinigen

Was en droog de pan voor het eerste gebruik
met de hand af.

De pan dient altijd met de hand te worden
afgewassen.

Gebruik geen staalwol o.i.d.; dit kan

de antiaanbaklaag aantasten. Ook
machinevaatwasmiddel kan het oppervlak
aantasten.

De bodem is in koude toestand enigszins
concaaf, maar wordt door de warmte weer
vlak. Laat de pan daarom altijd afkoelen
voordat je hem schoonmaakt, dan kan hij
zijn oorspronkelijke vorm weer aannemen en
voorkom je dat de pan kromtrekt.

Goed om te weten

De pan kan worden gebruikt op alle soorten
kookplaten, inclusief inductie.

Gebruik de pan op een kookplaat met dezelfde
of een kleinere diameter, dat bespaart energie.
Til de pan altijd op wanneer je hem op een
keramische kookplaat verplaatst, anders
kunnen er krassen

op de kookplaat ontstaan.

De pan heeft een antiaanbaklaag, waardoor je
eten kan

bereiden met weinig of geen vet of olie.

Laat de pan niet droogkoken omdat de bodem
door oververhitting krom kan trekken en de
antiaanbaklaag kan verdwijnen. Gebruik houten
of kunststof keukengerei zonder scherpe
randen.



De pan wordt warm bij gebruik. Gebruik
pannenlappen als je hem verplaatst. De
handgreep kan beschadigen wanneer de pan
op gas wordt gebruikt.

Wanneer een handgreep los aanvoelt, moeten
de schroeven worden aangedraaid met een
schroevendraaier.

Mochten er problemen ontstaan met dit
product, neem dan contact op met het
dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis/
klantenservice of kijk op ikea.nl

Dansk

Rengering

For du bruger produktet fgrste gang, skal du
vaske det af i handen og terre det omhyggeligt.
Vask altid produktet af i handen efter brug.
Brug ikke stéluld eller andet, der kan ridse
belaegningen. Saebe til maskinopvask kan
beskadige overfladen.

Bunden buer en anelse indad, nar udstyret er
koldt, men den udvider sig og bliver flad, nar
den varmes op. Lad altid kekkenudstyret kale
af fer rengering. Sa far bunden sin oprindelige
form igen, og det hjzelper med at forhindre, at
den bliver skaev.

Godt at vide

Kokkenudstyret er velegnet til brug pa alle slags
kogeplader, ogsa induktionskogeplader.

Hvis du bruger kekkenudstyret pa en kogeplade
med samme eller mindre diameter, kan du
spare energi.

Left altid kekkenudstyret, nar du flytter det pa
keramiske kogeplader, sa de ikke bliver ridsede.
Kokkenudstyret har non-stick beleegning, sa

du kan tilberede madvarerne uden eller med
meget lidt fedtstof eller olie.

Lad ikke kekkenudstyret koge tert, da

bunden kan blive skaev pga. overophedning,

og belaegningen kan miste non-stick
egenskaberne.



Brug kun kekkenredskaber af trae eller plast og
uden skarpe kanter.

Husk, at kekkenudstyret bliver varmt ved brug.
Brug altid grydelapper.

Grebet kan blive beskadiget af flammen, nar du
bruger kekkenudstyret pa gaskogeplader.

Hvis grebet lgsner sig, kan du stramme
skruerne med en skruetraekker.

Hvis du har problemer med produktet, er du
velkommen til at kontakte Kundeservice i det
naermeste varehus eller besgge IKEA.dk.

islenska
prif

Handpvodu véruna fyrir fyrstu notkun og
purrkadu vandlega.

Handpvodu alltaf véruna eftir notkun.

Ekki nota stalull eda neitt sem gaeti rispad
hudina. Upppvottaldgur geeti skadad yfirbordid
Botninn er 6rlitid ihvolfur pegar hann er kaldur,
en penst Ut vid hita. Leyféu vorunni alltaf ad
kélna &dur en hdn er prifin. P4 fer botninn i sina
upprunalegu I6gun og pad kemur i veg fyrir ad
hann verdi ¢jafn vid notkun.

Gott ad vita

betta eldunarilat hentar til notkunar &

allar tegundir af hellum, par med téldum
spanhellum.

Med pvi ad nota eldunarilatié & hellu sem er
jafnstor eda minni ad pvermali getur pu sparad
orku.

Lyftid alltaf eldunarilatinu pegar pad er faert til &
keramikhellubordi til ad fordast rispur.

pad er med vidlodunarfrirri hud. bad pydir ad
haegt er ad elda mat me3 litilli eda engri fitu.
Latid aldrei purrsjoéda i eldunarilatinu pvi
botninn skekkist og vidlodunarfria hidin tapar
eiginleikum sinum vid ofhitnun.

Notid adeins vidar- eda plastahdld an hvassra
brana.



» Hafid i huga ad eldunarilatid hitnar pegar pad
er i notkun. Notid alltaf pottaleppa.

+ Handfangid getur skemmst i loganum pegar
eldad er & gaseldavél.

+ Ef handfangid vir&ist vera ad losna parf ad
herda & skrdfunum med skrufjarni.

+ Ef pu lendir i vandraeedum med pessa véru haféu
pa samband vid IKEA verslunina/pjénustuver
eda kiktu & IKEA.is.

Norsk

Rengjering

+ For forste gangs bruk skal produktet vaskes
for hand og terkes neye. Produktet skal alltid
vaskes for hand etter bruk.

+ Ikke bruk stalull eller annet som kan lage riper
i belegget.

+  Maskinoppvaskmidler kan pavirke overflaten.

+  Bunnen buer seg svakt nar den er kald, men
den utvider seg og blir flat nar den varmes opp.
Serg for a kjgle ned gryter og panner fer du
rengjer dem. Det gir bunnen mulighet til & ga
tilbake til sin opprinnelig form og bidrar til at
den ikke blir ujevn over tid.

Godt a vite

+ Dette produktet passer for bruk pa alle typer
platetopper, inkludert induksjon.

+ Ved a sette gryter og kasseroller pa kokesoner
med samme eller mindre diameter, kan du
spare energi.

+ Left alltid gryter og kasseroller nar du flytter
dem pa en glasskeramisk platetopp, for a
unnga riper i platetoppen.

*  Produktet er utstyrt med et slippbelegg, dette
betyr at du kan lage mat uten eller med en liten
mengde olje eller smer.

« lkke la gryter og kasseroller kokes torre, siden
bunnen kan bli skjev av overoppheting, og
belegget kan miste sine slippegenskaper.
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Bruk kun kjekkenredskaper i plast eller tre og
uten skarpe kanter.

Husk at gryter og panner blir varme under bruk.
Bruk alltid grytekluter.

Nar du bruker produktet pa en gasstopp, kan
handtaket bli skadet av flammen.

Dersom et handtak feles lgst, etterstram
skruene med et skrujern. Dersom du opplever
problemer med produktet, kontakt ditt
narmeste IKEA-varehus, Kundeservice, eller
besgk IKEA.no

Suomi
Puhdistus

Pese ja kuivaa tuote ennen kayttédnottoa.

Pese tuote aina kasin kayton jalkeen.

Al3 kéyté terasvillaa tai muuta vastaavaa, joka
voi naarmuttaa pintaa. Myds konetiskiaine voi
vahingoittaa pintaa.

Pohja on kylmana hieman kovera, mutta
laajenee ja suoristuu lammetessaan. Anna siis
astian aina jadhtya ennen pesua. Silloin pohja
palautuu muotoonsa, eika vaanny epatasaiseksi
ajan mittaan.

Hyva tietda

Astia sopii kaytettavaksi kaikentyyppisilla
keittotasoilla, my&s induktiokeittotasolla.
Saastat energiaa valitsemalla keittoalueen,
joka on halkaisijaltaan samankokoinen tai
pienempi kuin astia. Siirra astiaa keraamisella
keittotasolla aina nostamalla, jotta keittotason
lasipinta ei naarmuunnu.

Astiassa on tarttumaton pinnoite, jonka
ansiosta ruoanlaitto onnistuu jopa kokonaan
ilman rasvaa tai 6ljya.

Al anna ruoan kiehua kuiviin, silla
ylikuumenemisen seurauksena pohjasta voi
tulla kiero ja astian tarttumaton pinnoite
saattaa karsia.

Kayta puisia tai muovisia ruoanlaittovélineita,

1"



+ joissa ei ole terdvia reunoja. Astia kuumenee
kaytossa. Kayta aina patalappuja siirtdessasi
astiaa.

+ Kahva saattaa vahingoittua, jos astiaa

+ kaytetaan kaasuliedella.

+ Jos kahva tuntuu I8ysalta, kirista ruuvit
ruuvimeisselilla.

+ Jos tuotteessa ilmenee ongelmia, ota yhteytta
lahimpaan IKEA-tavarataloon tai kdy osoitteessa
IKEA.fi

Svenska

Rengéring

* Handdiska och torka av kérlet fore forsta
anvandning.

+ Karlet bor alltid handdiskas.

+ Anvand inte stalull eller annat som kan repa
beldggningen. Aven maskindiskmedel kan
paverka ytan.

+  Bottnen ar nagot konkav i kallt tillstand, men
utvidgar sig av varmen och blir plan. Lat darfor
alltid karlet svalna innan du rengor det, da
atertar bottnen sin form och du undviker att
den blir ojamn efter en tids anvandning.

Bra att veta

+  Karlet kan anvandas pa alla typer av spisar,
inklusive induktion.

+ Anvand karlet pa en spisplatta med samma eller
mindre diameter, det sparar energi.

+  Lyft alltid kérlet nér det flyttas pa en
glaskeramikhall, annars kan hallen

+  repas.

* Karlet har non-stick belaggning, vilket gor att
du kan laga mat utan eller med

+ en liten méngd matfett eller olja.

+ Latinte karlet koka torrt eftersom
6verhettningen gor att bottnen blir skev och
beldggningen mister sina non-stick egenskaper.
Anvand tra- eller plastredskap utan skarpa
kanter.
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+ Karlet blir varmt vid anvandning; Anvand
grytlapp nar det flyttas. Handtaget kan skadas
nar karlet anvands pa gashall.

* Om ett handtag kanns 16st bor skruvarna dras
at med en skruvmejsel.

+ Om det uppstar problem med produkten -
kontakta ndrmaste IKEA varuhus/kundtjanst
eller besék www.ikea.com.

Cesky

Cisténi

+ Pred tim, neZ tento vyrobek poprvé pouzijete,
peclivé jej umyjte v ruce a osuste.

+  Vyrobek po kazdém pouZiti umyjte v ruce.

* NepouZivejte draténku ani nic, co by mohlo
poskrabat povrch. Myci prostfedek mlze povrch
poskodit.

+ Dno je za studena mirné vypouklé, ale pri
rozpéleni se zarovna. Vzdy nechte nadobi
nejprve vychladnout a aZ poté jej Cistéte. To dnu
umozni obnovit svij tvar a predejdete tak jeho
deformaci.

UzZite€né informace

+  Toto kuchyriské nadobi je moZné pouzivat na
viech typech varnych desek, véetné indukénich.

*  PouZitim kuchynského nadobi na varné plose
se stejnym nebo mensim prdmérem 3Setfite
energii.

+  Vidy kdyZ presouvéte hrnce na sklokeramické
varné desce, naddobi zvednéte, abyste varnou
desku neposkrabali.

+  Kuchyriské nddobi se dodava s nepfilnavym
povrchem, diky tomu muZete pfipravit jidlo bez
nebo s minimalnim mnoZstvim tuku nebo oleje.

+ Hrnec nikdy nenechdavejte na sucho na varné
desce. Material, ze kterého je vyroben, by se
mohl znicit a ztratit své nepfilnavé vlastnosti.

+ PouZivejte vyhradné drevéné a plastové nacini,
které nema ostré hrany.
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Pamatujte na to, Ze nadobi se b&éhem pfipravy
jidla zahfiva. Vzdy pouZivejte chfiapku.

Uchytky mdZete poskodit pFilis velkym
plamenem na plynové varné desce.

V pfipadé, Ze se Uchytky uvolni, dotdhnéte
Sroubky Sroubovékem.

Pokud méte néjaky problém s danym vyrobkem,
kontaktujte nejblizsi obchodni diim IKEA,
obratte se na sluzby zakaznikiim nebo se
podivejte na www.IKEA.cz

Espaiiol

Limpieza

Lavar a mano y secar antes de usarlo por
primera vez.

Lava a mano siempre la sartén después de
utilizarla.

No utilices lana de acero o cualquier otro
producto abrasivo que podria rayar la
superficie. Incluso el detergente del lavavajillas
podria dafiar la superficie.

El fondo es ligeramente céncavo cuando esta
frio, pero se aplana cuando se calienta. Deja
que la sartén se enfrie antes de lavarla, para
que el fondo recupere la forma y reducir el
riesgo de deformacién con el uso.

Informacién importante
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Este recipiente es apto para todo tipo de placas,
incluidas las de induccién.

Para ahorrar energia coloca el recipiente sobre
una placa de menor o del mismo didmetro.
Para moverlo en una vitroceramica, levantalo
siempre para evitar rayar la placa.

Lleva un revestimiento antiadherente, que te
permite cocinar con poca o nada grasa/aceite.
No dejes que el recipiente se caliente vacio,
porque la base se podria deformar y perder las
caracteristicas antiadherentes.

Utiliza sélo utensilios de madera sin bordes
cortantes.



Ten en cuenta que el recipiente se calienta
cuando lo usas. Protege tus manos siempre con
manoplas.

El asa del recipiente se puede dafiar con la
llama si lo utilizas en una placa de gas.

Cuando notes que el asa estd un poco suelta,
aprieta los tornillos con un destornillador.

Para cualquier problema que afecte al producto,
ponte en contacto con tu tienda/Servicio de
Atencién al Cliente IKEA mas cercano o entra en
www.ikea.es.

Italiano
Pulizia

Lava a mano, sciacqua e asciuga bene il
prodotto appena acquistato.

Lava a mano il prodotto dopo I'uso.

Non usare lana d'acciaio o altre cose che
possono graffiare il rivestimento. Anche il
detersivo per lavastoviglie pud danneggiarlo.
Il fondo & leggermente concavo quando e
freddo, ma si appiattisce quando si scalda.
Lascia raffreddare le pentole prima di
lavarle, cosi il fondo riacquista la sua forma e
diminuisce il rischio che si deformi con l'uso.

Utile da sapere

Queste pentole si possono usare su tutti i tipi di
piani cottura, inclusi quelli a induzione.

Per risparmiare energia, usale su una piastra
con diametro uguale o inferiore.

Quando sposti una pentola su un piano cottura
in vetroceramica, sollevala sempre per evitare di
graffiare il piano.

La pentola é dotata di rivestimento
antiaderente, che permette di cucinare senza o
con pochi grassi.

Assicurati che il liquido di cottura non si
asciughi: surriscaldandosi, la base potrebbe
deformarsi e il rivestimento potrebbe perdere le
sue proprieta antiaderenti.
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Usa solo utensili in legno o in plastica senza
bordi affilati.

Tieni presente che le pentole si scaldano
durante l'uso, quindi usa sempre le presine.
Tieni presente che la flamma puo danneggiare
i manici quando usi le pentole su un fornello a
gas.

Se il manico si allenta, stringi le viti con un
cacciavite.

Se il prodotto presenta dei problemi, contatta il
piu vicino negozio IKEA/Servizio Clienti, oppure
consulta il sito www.ikea.com.

Magyar

Tisztitas

A terméket az elsé hasznalat el6tt alaposan
mosogasd el kézzel és torold teljesen szarazra.
A kézi mosogatést ajanlott elvégezni minden
hasznalat utan.

Ne hasznalj fém, vagy mas olyan eszkdzt, mely
a fellletet megkarcolhatja. Egyes szemcsés
surolészerek szintén felsérthetik a bevonatot.
A hideg felulet enyhén homoru, majd
melegedés koézben kisimul. Tisztités elétt hagyd
az edényt kihdilni. igy az visszanyeri eredeti
formajat.

Erdemes tudni
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Ez az edénykészlet minden féz6laphoz
hasznélhato, beleértve az indukciés féz6lapokat
is.

Energiat spérolhatsz, ha ugyanakkora vagy
kisebb atméréjli féz6lapon hasznalod az edényt.
Ha tvegkeramia f6z6lapon hasznalod az
edényeket, mindig emeld fel azokat, nehogy
megkarcoljak a fézélapot.

Az edénykészlet tapaddsmentes bevonattal
rendelkezik, igy kis mennyiségU olaj vagy zsir is
elegendd lehet a f6zéshez.

Ne hagyd, hogy az edény f6zés kézben



kiszaradjon, mert az edény alja eltorzulhat

a hétél, a felulet pedig elveszitheti
tapadasmentes tulajdonsagat.

Csak tompa, fa vagy mlianyag eszkdzoket
hasznalj.

Ne feledd, hogy az edények hasznélat kdzben
felmelegedhetnek. Mindig hasznalj edényfogét.
Ha gaz fé6z6lapon hasznélod az edényt, a langtél
megsérilhet a fogantyu.

Ha a fogantyd meglazul, hizd meg a csavarokat
csavarhuzéval.

Ha problémad merulne fel a termékkel
kapcsolatban, 1épj kapcsolatba a legkdzelebbi
IKEA &ruhazzal/Vevészolgélattal, vagy latogass
el a www.ikea.hu weboldalra.

Polski

Czyszczenie

Przed pierwszym uzyciem produktu, umyj go
recznie i doktadnie wysusz.

Zawsze myj produkt recznie po uzyciu.

Nie uzywaj wetny stalowej, ani niczego, co moze
porysowac powtoke. Detergent do zmywarek
moze wptywac na powierzchnie.

Dno jest lekko wkleste, gdy jest zimne, ale

po podgrzaniu rozszerza sie i staje ptaskie.
Przed przystapieniem do czyszczenia zawsze
odczekaj, az ostygnie. To sprawi, ze dno powrdéci
do swojego pierwotnego ksztattu i pozwoli
zapobiec wypaczeniom na skutek uzytkowania.

Dobrze wiedzie¢

Naczynia kuchenne mozna stosowa¢ na
wszystkich rodzajach kuchenek, w tym
kuchenkach indukcyjnych.

Ustawiajgc naczynie na ptycie o $rednicy takiej
samej lub mniejszej, pozwala zaoszczedzi¢
energie.

Przestawiajac naczynia na ptycie ceramicznej
zawsze unos je, aby zapobiec zarysowaniu ptyty.
Naczynia wyposazone sg w powtokg

17



zapobiegajgca przywieraniu, co oznacza, ze
mozna przygotowywac potrawy bez ttuszczu czy
oleju lub z niewielka iloscia.

» Nie dopus$¢ do wygotowania, poniewaz moze
to spowodowag, ze na skutek przegrzania dno
naczynia ulegnie odksztatceniu i powierzchnia
moze utraci¢ swoje wtasciwosci zapobiegajgce
przywieraniu.

+  Uzywaj wytgcznie drewnianych lub plastikowych
przyboréw bez ostrych krawedzi.

+ Pamietaj, ze w trakcie uzywania naczynia
nagrzewaja sie. Do trzymania uzywaj zawsze
tapek do garnkoéw.

+ Jezeli naczynie uzywane jest na kuchence
gazowej, ptomierr moze uszkodzi¢ uchwyt.

+ Jedli uchwyt sie poluzuje, dokreci¢ Sruby za
pomoca Srubokretu.

+ W razie jakichkolwiek probleméw zwigzanych
z tym produktem, skontaktuj sie z najblizszym
sklepem IKEA/Dziatem Obstugi Klienta lub wejdz
na strone www.ikea.com.

Eesti

Puhastamine

* Enne toote esmakordset kasutamist pese seda
kasitsi ja kuivata hoolikalt.

+ Pdrast kasutamist pese toodet alati kasitsi.

+  Ara kasuta terasharja v6i mdnd muud
vahendit, millega v6iks katet kahjustada.
Ndudepesumasina puhastusvahend vdib pinda
mdjutada.

+ Kulmana on pdhi kergelt négus, kuid see
muutub kuumutamisel lamedaks. Enne
puhastamist jata ndu alati jahtuma. Nii saab
pohi séilitada enda kuju ja hoiad &ra selle
ebauhtlaseks muutumises.

Kasulik teave

+  See kdogindu sobib kasutamiseks igat tldpi
pliidiplaatidel, sh induktsioonpliidid.
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Pange ndu sama suurele v8i vaiksema
labimddduga pliidiplaadile, see saastab
energiat.

Tostke alati n6u Ules klaaskeraamilisel
pliidiplaadil, kui soovite seda liigutada, nii saate
valtida kriimustuste tekkimist pliidiplaadil.
N&ul on kilgevdtmatu kate, mis tdhendab,

et saate toitu valmistada ilma rasva voi &li
lisamata.

Arge laske néu kuivaks keeda, ndu p&hja pind
vBib muutuda vildakaks ja sisepinna kate véib
kaotada oma omadused.

Kasutage ainult puidust vdi plastikust
koogiriistu, mis on ilma teravate servadeta.
Pidage meeles, et toode kuumeneb kasutamise
ajal. Kasutage alati pajalappe.

Kaepidemed vdivad leegiga kokkupuutel
kahjustuda, kasutage ettevaatlikult gaasipliidil.
Kui kaepide logiseb, kinnitage kruvid
kruvikeerajaga.

Kui teil esineb tootega probleeme, votke
Uhendust Idhima IKEA kauplusega/
klienditeenindusega vdi kilastage www.ikea.
com

LatvieSu

TiriSana:

Pirms pirmas lietoSanas nomazga ar rokam un
rapigi noslauki.

Péc lietoSanas vienmér nomazga ar rokam.
Netiri ar metala sakli vai citu materialu, kas

var saskrapét parklajumu. Trauku mazgajamas
masinas mazgasanas lidzekli var sabojat pannas
virsmu.

Kad pamatne ir auksta, ta ir mazliet ieliekta, bet
karstuma ietekmé ta izpleSas un izlidzinas. Tiri
tikai atdzisuSus virtuves piederumus. Atdziestot
pannas pamatne atgus sakotné&jo formu, un
laika gaita neklGs nelidzena.
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Noderiga informacija

Sos virtuves piederumus var lietot uz visu veidu
plits virsmam, ieskaitot indukcijas plitis.

Lai ietaupTtu energiju, novietojiet uz tada pasa
vai mazaka izméra plits rinka.

Lietojot uz keramiskas plits, parvietojiet nevis
slidinot, bet pacelot, lai nesaskrapétu plits
virsmu.

Virtuves piederumiem ir nepiedegoss
parklajums, kas nozimé, ka jas varat gatavot
édienu maza taukvielu daudzuma vai bez tam.
Parliecinieties, ka trauka vienmér ir skidrums,
jo gatavoSana sausa trauka var sabojat ta
nepiedegoso parklajumu.

Izmantojiet tikai koka vai plastmasas rikus bez
asam malam.

Nemiet véra, ka gatavo3anas laika rokturis
sakarst, tapéc to drikst parvietot tikai ar virtuves
cimdiem.

Gazes plits liesma var radit roktura bojajumus.
Ja rokturis kluvis valigs, pievelciet ta skraves,
izmantojot skravgriezi.

Ja jums radusies kadi jautajumi par preci,
sazinieties ar IKEA veikalu/klientu apkalposanas
centru vai apmeklgjiet www.ikea.com.

Lietuviy

PrieZiGira
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Prie$ naudodami gaminj pirma karta, iSplaukite
ji rankomis ir kruopsciai iSdZiovinkite.

Po kiekvieno naudojimo plaukite tik rankomis.
Nenaudokite plieniniy kempinéliy ar kitokiy
Sveitikliy, galinciy palikti jbrézimy. Indy ploviklis
gali paZeisti pavirsiy.

Gaminio dugnas yra Sie tiek iSgaubtas, kai
gaminys 3altas, o pakaitinus jis iSsilygina,

todél prie$ plaudami, leiskite gaminiui visiskai
atveésti. Taip dugnas atgaus pradine forma ir jos
nepraras.



Naudinga Zinoti

Sis indas skirtas naudoti ant jvairiy virykliy,
jskaitant ir indukcines.

Bus ekonomiskiau, jei kaitvietés skersmuo bus
toks pat ar mazesnis nei indo.

Naudodami indg ant stiklo keramikos viryklés,
visada kilstelékite jj norédami perkelti, kad
nesubraizytumeéte viryklés pavirSiaus.

Indas padengtas neprideganciu pavirSiumi,
todél maistg ruosti galite su ypatingai mazu
kiekiu aliejaus ar visai be jo.

Neleiskite vandeniui visiskai iSgaruoti, nes
dugnas issikraipo, o neprideganti danga
praranda savo savybes, kai indai perkaista.
Naudokite tik medinius ar plastiko jrankius be
astriy krasty.

Atminkite, kad indy rankenélés jkaista. Keldami
juos ar jy dangcius, naudokite puodkéles.
Bakite atidas naudodami indg ant dujinés
viryklés - ugnis gali sugadinti rankena.

Jei rankena atsilaisvina, prisukite varztus
atsuktuvu.

Jei kyla klausimuy, kreipkités j artimiausig
parduotuve IKEA/pirkéjy aptarnavimo centrg
arba apsilankykite www.ikea.com.

Portugues

Limpeza

Antes da primeira utilizagdo, lave a méo e seque
cuidadosamente.

Ap6s cada utilizacdo, lave sempre o utensilio a
mao.

N&o use palha-d'aco nem qualquer outro
material que possa riscar o revestimento. O
detergente da maquina de lavar a loica pode
danificar a superficie.

A base é ligeiramente cdncava quando esté
fria, mas expande-se e fica plana quando é
aquecida. Deixe sempre o utensilio arrefecer
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antes de o lavar para que a base retome o seu
formato, ajudando assim a evitar que se torne
irregular com o uso.

Convém saber...

+ Este utensilio de cozinha é adequado a todos os
tipos de placas, incluindo a placa de indugdo.

+ Coloque o utensilio numa placa com o mesmo
didmetro ou com um didmetro mais pequeno
para poupar energia.

+ Levante sempre o utensilio ao deslocé-lo numa
placa vitroceramica para ndo riscar a placa.

+ O utensilio tem um revestimento antiaderente,
o que significa que pode cozinhar os alimentos
sem adi¢do de gordura ou somente com uma
pequena quantidade.

* Nao deixe o utensilio aquecer sem alimentos
pois a base pode ficar deformada com o
sobreaquecimento e o revestimento pode
perder as caracteristicas antiaderentes.

+ Use apenas utensilios em madeira ou plastico
sem pontas afiadas.

+ Tenha em atencdo que o utensilio aquece
quando é utilizado. Use sempre pegas ou luvas
de cozinha.

+ Numa placa a gas, as pegas correm o risco de
ficar danificadas pela chama.

+ Seapega estiver a abanar, aperte os parafusos
com uma chave de parafusos.

+ Caso tenha algum problema com este produto,
contacte a sua loja IKEA ou o Apoio ao Cliente
ou entdo visite www.ikea.pt.

Romana

Curatarea

+ Tnainte de a folosi produsul, spala-I manual si
usuca-l bine.

+ Spald intotdeauna produsul manual dupa
utilizare.
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Nu folosi burete de sarma sau alt produs care
poate zgaria suprafata. Detergentul pentru
masina de spalat vase poate afecta suprafata.
Baza este usor concava cand este rece, dar se
intinde pentru a se aplatiza atunci cand este
ncalzitd. Lasa intotdeauna vasele sa se raceasca
fnainte de a le curata. Astfel baza poate reveni la
forma initiald si se previne deformarea datorita
utilizarii.

Bine de stiut

Aceasta oala este potrivita pentru orice tip de
plita, inclusiv plitele cu inductie.

Economisesti mai multd energie daca folosesti
oala pe un aprinzator cu un diametru egal sau
mai mic decat al acesteia.

Ridica oala atunci cand o folosesti pe o plita
ceramica, deoarece ar putea zgaria suprafata.
Oala are un strat non-aderent, ceea ce
fnseamnd cd poti prepara mancaruri folosind o
cantitate mica de ulei sau grasime.

Nu lasa oala goala pe foc, deoarece baza se
poate deteriora prin supraincalzire si stratul
non-aderent isi poate pierde proprietatile.
Foloseste doar ustensile din lemn sau plastic
fara tais.

Oala se incinge in timpul folosirii. Manevreaz-o
doar cu manusi de bucatarie.

Manerul se poate deteriora daca este expus la
flacara, atunci cand oala este folosita pe o plita
cu gaz.

Dacd manerul nu mai sta fix, strange suruburile
cu o surubelnita.

Dacd intdmpini problem cu utilizarea acestui
produs, mergi la cel mai apropiat magazin IKEA/
serviciu cleinti sau acceseaza site-ul www.ikea.
ro.
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Slovensky
Cistenie

Pred pouzitim vyrobku po prvykrat ho ru¢ne
umyte a dokladne vysuste.

Vyrobok ru¢ne umyte po kazdom poufZiti.

Na Cistenie nepouzivajte drétenku alebo
Cokolvek iné, ¢o by mohlo poskodit povrch.
Cistiaci prostriedok do umyvatiek riadu méze
porusit povrch.

Pri izbovej teplote je spodna cast' mierne obla,
ale ked sa zahreje, povrch sa vyrovna. Pred
Cistenim nechajte riad vzdy vychladnut. Takto
sa spodnd cast vrati do pévodného tvaru, a
predidete jej pripadnému pokriveniu.

Dobré vediet’
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Tento kuchynsky riad je mozné pouZit' na
vsetkych typoch varnych dosiek, vratane
indukénych.

Pouzitim kuchynského riadu s rovnakym alebo
mensim priemerom nez je varna doska, Setrite
energiu.

VZdy ked presuvate hrnce na sklokeramickej
varnej doske, riad nadvihnite, aby ste varnu
dosku neposkriabali.

Kuchynsky riad sa dodéva s neprilnavym
povrchom, vdaka comu mdZete pripravit jedlo
bez alebo s minimalnym mnoZstvom tuku i
oleja.

Hrniec nikdy nenechdvajte nasucho na varnej
doske, materidl, z ktorého je vyrobeny by sa
mohol znicit'a stratit' svoje neprilnavé vlastnosti.
PouZivajte vyhradne drevené a plastové naradie,
ktoré

nema ostré hrany. Pamatajte na to, Ze riad sa
pocas pripravy jedla zahrieva. VZdy pouZite
chiiapku.

Uchytky mbZete poskodit' prili§ velkym
plameriom na plynovej varnej doske.

V pripade, Ze sa Uchytky uvolnia, dotiahnite
skrutky skrutkovacom.

Ak méte nejaky problém s danym vyrobkom,



kontaktujte najblizsi obchodny dom IKEA alebo
sa obratte na sluzby zédkaznikom alebo na www.
ikea.sk.

Bbarapcku

MouncreaHe

Mpeaw Aa v3nonssaTe TO3M NMPOAYKT 3@

MbPBU MbT, U3MUIATE FO Ha PbKa 1 NOACYLLEeTe
BHMMaTesNHO.

Cnep ynoTpe6a BUHaru n3MmBarite NpoaykTa
Ha pbka.

He nsnonsBsaiite cTomaHeHa BaTa Uan Apyru
MaTepvanu, KouTo MoraT Aa HaapackaT
nokpuTMeTo. YnoTtpebaTta Ha npenapat 3a
CbAOMUSIHM MaLLVIHW MOXe /@ NMOBPeAM
NoKpPUTHETO.

KoraTo e cTyseHa, ocHoBaTa e N1eko BANb6HaTa,
HO Npu HarpsiBaHe ce pasLUMpsiBa 1 CTaBa
paBHa. BuHaru octapsiite cbjoBeTe 3a
roTBEHe /ja U3CTVHAT, MPeAu Aa v noumnctuTe.
ToBa No3BosisiBa Ha OCHOBAaTa /ia Bb3BbpHE
HayanHaTa cu dopma v npefoTBpaTsBa
nosiBaTa Ha HePaBHOCTU Cey Abra ynotpeba.

MonesHa nHpopmauyms

CbzoBeTe ce NOAXOASLLM 3a BCSIKAKBU BUAOBE
KOTNOHW, BKIIOYUNTENHO N MHAYKUNOHHN.
M3nonsBariTe cboBeTE Ha KOT/IOH CbC CbLUMSA
VAW C NO-ManbK AnamMeTsbp, 3a Aa nectute
eneKkTpoeHeprus.

BuHaru noeauraiite cbaa, korato ro
npemecTBaTe BbpXY CTbK/JIOKepaMuyeH nioT, 3a
fa n3berHete nsgpacksaHe Ha naoTa.
CbAoBeTe Ca C Hesanensallo nokputure. B tax
MoOXKeTe [a roTBuTe C Manko nian 6e3 H1KakBa
MasHuHa.

Hwukora He ocTaBsiiTe NpaseH CbA Ha

Or'bHS$i, OCHOBaTa MOXe Aa ce U3KPUBK

npwv nperpsisaHe, a NOKPUTMETO Aa 3arybu
He3anernsallMTe C1 CBOICTBaA.

M3nonsBariTe caMo AbpPBEHN UAN NAACTMACcoBU
npunbopu 6e3 ocTpu prbose.
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MmaiiTe npeaBuy, Ye CbAbT Ce HaropeLussa
npw ynotpeba. BuHaru nsnonssarite
PBKOXBATKM.

JpbXKUTE MoraT fa ce NoBpeAdAT OT MaaMbka
Ha rasoBs KOT/IOH.

AKo pbXKaTa ce e pa3x/i1abuna, 3aTerHere
BU/HTOBETE C OTBEPTKA.

AKO 1MaTe NpobaemMun UK BBMNPOCK, CBBP3aHn
C NPOAYKTa, CBbpXeTe ce C Han-6nn3kns
MarasuH Ha KEA/OTgen O6cnyxBaHe Ha
KANEeHTW nan nocetete www.ikea.bg.

Hrvatski

Cis

cenje

Prije prve upotrebe, proizvod paZljivo oprati
rukom i osusiti ga.

Nakon svake upotrebe, potrebno je ru¢no oprati
proizvod.

Ne koristiti €elicnu vunu ili slicne materijale koji
mogu oStetiti povrsinu. DeterdZent za perilicu
moze utjecati na povrsinu.

Dno je malo udubljeno kad se ohladi, ali Siri se i
izravna kad se ugrije. Posude uvijek ostaviti da
se ohladi prije ¢iS¢enja. Time se dno vraca u svoj
oblik, a upotrebom nece postati neujednaceno.

Dobro je znati

Ovo se posude moZze koristiti na svim vrstama
kuhalista, uklju€ujudi i indukcijsko kuhaliste.
Koristite posude s promjerom istim ili slicnim
promjeru kuhalista kako biste ustedjeli energiju.
Uvijek podignite posude kad ga premjestate na
staklenokerami¢kom kuhalistu kako ga ne biste
ostetili.

Posude je presvu€eno neprianjaju¢im slojem.
To znaci da hranu mozZete kuhati na malo ulja ili
masti ili bez njih.

Hrana u posudu nikad ne smije iskuhati jer se
dno izoblici, a sloj izgubi svoja neprianjajuca
svojstva.
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Koristite samo drveni ili plasti¢ni kuhinjski
pribor bez ostrih rubova.

Zapamtite da se posude uZari tijekom upotrebe.
Uvijek koristite rukavice.

Zapamtite da plamen mozZe oStetiti drSku kad
posude koristite na plinskom kuhaliStu.

Ako je dr3ka labava, vijke zategnite odvijacem.
Ako imate bilo kakvih problema s proizvodom,
kontaktirajte najblizu IKEA robnu kucu/Sluzbu za
kupce ili posjetite www.ikea.com.

EAANVIKA
KaBapLopog

MpLV XPNOLHOTIOLOETE AUTO TO TIPOLOV yLa
TIPWTN POPE, TTAUVTE TO OTO XEPL KAL OTEYVWOTE
TIPOCEKTLKA.

Mavta va TAEVETE TOo TIPOLOV OTO XEPL PETA TN
xprion.

Mn XPnOLUOTIOLELTE CUPHATAKL I OTLEATIOTE
pmopet va ypatfouvicet tnv emévéuon. To
aTOPPUTIAVTLKO TALVTNPiou TILdTWY pTtopel va
EMNPEACEL TNV EMLPAVELA.

H Baon eival ehappwg kotAn 6tav givat kpua,
OAAG eTtekTelvETAL KaL yiveTal emtimedn otav
Beppaivetal. MNdvtote agprivete To okevog va
KPUWOEL TIPLV TO KaBapioete. AUTO ETILTPETIEL
0T BAcn va EMAVAKTHAOEL TO OXNHA TNG Kat
EUTIOSILEL Va YIVEL aVOpOLOPOP®N HE TN XProN.

TuTtpémeL va yvwpilete

AUTO TO OKEVUOG PayeLpLkrig elvat KataAAnAo
yla xprion o€ 6A0UG TOUG TUTIOUG E0TLAG,
OUMTIEPLAQPBAVOREVNG KAL TNG ETAYWYLKNG
eotiac.

TomoBeTwvTag To oKeVOG o€ pla eotia pe tnv
{8La f pLkpotepn SLapetpo, e5otkovopeite
EVEPYELA.

Mavta va avacnKwvete To okeVog Tav To
HETAKLVELTE O€ pia YUAALVN KEPAMLKN €0Tia, yLa
va anotpéPETe TUXOV YPATOOUVLOHA TNG £0TLAG.
To okeVOG SLABETEL AVTIKOANNTLKY ETILOTPWON,
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TIOU ONHAiVeL OTL UTIOPELTE Va PayELpEPETE P
TIOAU PLKPH TIOCOTNTA 1) Kat KaBoAou AAsL iy
Alog.

* Mnv aprjvete to vepd oto okeVOG va eEatpLoTel
tehelwg, kaBwg n Baon pmopel va okeRpwioeL
amoé TNV UTepBEppavaon Kat n emiotpwaon va
XAOEL TLG AVTLKOMNTLKEG TLG LELOTNTEG.

+  Xpnotpototeiote pdvo EVALVA 1) TTAACTLKA
epyaeia, xwplg aypnpd dkpa.

+  Na Bupdote avta OtL To okevog Beppaivetat
TIOAU Katd TN Xprion. Na XpnoLpoTioLELTe Ttavta
TLAOTPEG.

+ To xepoUAL pmopel va @Bapel amo tn eAdya,
6Tav To oKeVOG XPNOLUOTIOLELTAL OF EOTLEG
vypagpiou.

+ Av oL Biseg oto XepoUAL xaAapwaoouy, o@ifte
TG pE éva KatoaBist.

+ AV £xeTe oTIOLOSATIOTE TIPORANHA PE TO TIPOLOY,
ameuBuvbeite 0To MANCLESTEPO KATAGTNHA
IKEA/EEUTINPETNON TIEAQTWV.

Pycckuii

Yxopn

+ [lepey nepsbIM NCMO/b30BaHVEM U3Aenne
cneAyeT BbIMbITb BPYUHYIO U TLLATE/IbHO
BbITEPET.

+  TMocne KaxAoro Ncnob3oBaHWs 06s3aTeNbHO
MOWiTe n3jenve Bpy4Hyio,

* He nonb3yliTecb MeTaNINYeCKOr MOYankor un
APYrIMU NPUHAANEXHOCTAMU, KOTOPbIE MOTyT
nouapanaTb NokpbITUe. MotoLiee cpeacTBo 415
NoCcy0MOEYHON MaLLVHbI MOXeT MOBPeAUTb
NoBEepPXHOCTb.

+ OcHoBaHMVe n3aenuns cnerka BOrHyToe, Ho nNpu
HarpeBaHM OHO BblpaBHMBaeTcs. He molite
nocyy cpasy nocsae Ucrnonb3oBaHus, jarTe
eli oCTbITb. [lHO BOCCTAHOBUT CBOKO GpOPMY
1 He bygeT AepopMmpoBaTLCA BO BpeEMS
MCMO/b30BaHMA.
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MNonesHas undpopmaumsa

3Ty KyXOHHYH NMOCyAy MOXHO 1CM0/b30BaTh Ha
BCeX TUMax BapOUHbIX NaHenei.

Mcnonb3ysa koH$OopKy, koTopasi Mo AvameTpy
paBHa UM MeHbLUe gnameTpa JHa nocyzpl, Bbl
3KOHOMWTE 3HEPruHo.

Bceraa nogHvMariTe KyxoHHy nocyay npu
nepemeLlLeH ee Ha CTeknoKepamMmyeckor
BapOYHO NaHenu.

Bnarogaps aHTUNpPYrapHOMy MOKPbITUIO,
MOXHO roTOBUTb MpaKTUYeckn 6e3 xupa nav
macna.

He octaBnisifiTe nycTyto mocyAy Ha ropsideit
nnuTe, 4HO MoxeT AedopMUNPOBaTLCS, a
NOKpbITVE - NOTEPSATL aHTUMNPUrapHble
CBOICTBA.

Mcnonb3yiiTe TONbKO AepeBsHHble UK
NNacTVKOBble KYXOHHbIE MPUHAANEXHOCTU 6e3
OCTPbIX KpaeB.

Mpu ncnonbL30BaHUM NOCyAa HarpeBaeTcs,
nonb3yrTecb NPUXBaTKOMN.

MpV NCNoNb30BaHUN Ha ra30BOW BapPOUYHOIA
naHenn pyyka MoxeT NoBpPeAnNTLCA.
PerynsipHo nogxpy4msaiiTe Lypynbl pyyKu
OTBEPTKOIA.

Ecnn y Bac BO3HMKIN Npo6ieMbl € Usgenvem,
obpaTuTech B marasuH VKEA/oTaen VKEA
CepBuc nnn 3ailagnTe Ha Haw calit: www.ikea.ru.

YKpaiHcbKa

OunLeHHsA

Mepes BUKOPUCTaHHAM BUPOBY BrepLue,
BUMWIATE 1AOr0 Ta BUCYLLITb.

Micns BUKOPUCTaHHSA BUMUIiTE BMPI6.

He BuKOpMCTOBYIiTE MeTaneBunii ckpebok
abo byAb-AKWIA IHWNIA NpeaMeT, AKNIA MoXe
MOLLKOANTI MOKPUTTA. MUAHWIA 3aci6 Ans
NoCyA0OMUIAKN MOXeE MOLLIKOAUTN NOBEPXHIO.
3a HM3bKOI TeMnepaTypu OCHOBA 3/1erka
BUMMHAETbLCS, asne 36iNbLUYETCA Ta
BUPIBHIOETLCA MpW HarpiBaHHi. Mepey
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OYMLLLEHHAM BUPI6 MOBMHEH OXONOHYTU.
Lle 03BONNTE OCHOBI HAaby TV CBOET popmMu
Ta AONOMOXe YHUKHYTU AedopmaLlii npun
BUKOPWUCTaHHI.

KopuncHo 3HaTh

+  Lleli nocys cyMicHWIA 3 ycima Tunamm nauT,
BKJ/IIOYHO 3 iHAYKLiAHUMU.

*  [nda 3aoliaskeHHs eHeprii cTaBTe KyXOHHWI
nocys Ha kKOHGOPKY Takoro > abo MeHLLoro
AiameTpa.

*  3aBXAu nigirimaniTe Nocys, Konu pyxaere
110r0 CK/IOKepPaMiYHO NMOBEPXHEHO, o6 He
3a7MWaTh NoAPANUH Ha NANTI.

+  TlocyA Ma€ aHTUNPUrapHe NOKPUTTS, LLIO Aa€E
3MOry roTyBaTV CTPaBW 3 Maok KiNbKiCTHo
Xunpy abo onii um B3arani 6e3 HUX.

+  CnigkywnTe, Wwo6 pignHa B NocyAi He BUKMNana
MOBHICTIO, OCKINbKM Yepes neperpis 4HO MOXe
AepopmMyBaTUCSs, @ MOKPUTTA — BTPaTUTK
aHTUNpUrapHi BNacTUBOCTI.

+  BukopucToByiiTe nuiie gepes'siHe abo
NnnacTuKoBe KyXOHHe Npunaaas 6es roctpmx
Kpais.

+  [lam'ATaiiTe, WO NoCys Ayxe HarpiBaeTbca
nij, Yac BUKOPUCTaHHSA. 3aBXAM 6epiTb nocys,
npuxeaTkamu.

*  Bigkpute nonym’s razoBoi NANTN MOXxe
MOLUKOANTU PyUKY.

* SKWO KpinaeHHs pyykn ocnabno, 3aTarHitb
FBYHTU BUKPYTKOH.

* Y pasi BUHUKHEHHS Npobem i3 Bupobom
3BEPHITBLCA 0 HaBANXKYOro MarasvHy abo
LeHTpy obcnyroByBaHHs knieHTiB IKEA abo
3aBiTaliTe Ha caiT www.ikea.com.
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Srpski

Ciscenje

Pre prve upotrebe, proizvod operi ru¢no i dobro
osusi.

Posle upotrebe, proizvod uvek peri ru¢no.

Ne upotrebljavaj Celicnu vunu niti iSta $to moze
ogrebati gornji sloj. Prasak za sude moZe ostetiti
povrsinu.

Dno je blago udubljeno kada je hladno, ali

se 3iri i postaje ravno kada se zagreje. Pre
CiS¢enja, uvek ostavi posude da se ohladi. Tako
¢e dno povratiti svoj oblik i nece se iskriviti od
upotrebe.

Korisne informacije

Posude moze$ koristiti na svim vrstama grejnih
ploca, pa i na induktivnim.

Stedi energiju tako $to ¢e$ koristiti ringlu istog
ili manjeg pre¢nika.

Uvek podigni posudu kada je pomice$ po
staklokeramickoj ploci kako je ne biste izgrebali.
Posude ima neprianjajudi sloj Sto znaci da
mozes prziti ili peci s vrlo malo ulja ili masti ili
bez njih.

Nemoj drzati prazno posude na vatri, jer ¢e se
izobliciti i zastitni ¢e sloj izgubiti svoja svojstva.
Koristi iskljucivo drveni ili plasti¢ni pribor bez
ostrih ivica.

Ne zaboravi da se posude zagreva tokom
upotrebe. Uvek koristi kuhinjske rukavice.
Plamen moZe ostetiti ru¢ku posude kad koristi$
plinsku ringlu.

Ako se rucka olabavi, zategni zavrtnje.

Ako imas bilo kakav problem s proizvodom,
obrati se najblizoj robnoj kuci IKEA/Odeljenju za
kupce ili posetite www.ikea.com.

31



Slovenscina
Ciscenje

Pred prvo uporabo izdelek ro¢no pomij in dobro
osusi.

Po vsaki uporabi izdelek vedno pomij ro¢no.

Za Cis€enje ne uporabljaj jeklene volne ali
Cistilnih sredstev, ki bi lahko poskodovala
povrsino. Prasek za pomivalne stroje lahko
poskoduje povrsino posode.

Ko je hladno, je dno posode rahlo izboceno, ko
pa se segreje, se razsiri in zravna. Posodo pred
cis¢enjem pusti, da se ohladi. S tem omogocis,
da se dno povrne v svojo prvotno obliko in
hkrati preprecis, da bi stasoma postalo neravno.

Dobro je vedeti
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Ta posoda je primerna za vse vrste kuhalnikov,
tudi indukcijske.

Ce posodo uporablja$ na kuhalis¢u, ki ima enak
ali manjSi premer kot dno posode, porabi$ manj
energije.

Ko posodo premikas po steklokerami¢ni kuhalni
plos¢i, jo vedno privzdigni, da se povrSina ne
opraska.

Posoda je prevlecena s slojem proti sprijemanju,
zato lahko hrano pripravljas z malo ali brez
mascobe oziroma olja.

Tekocina v posodi naj nikoli povsem ne povre,
saj se lahko dno na premocni vrocini skrivi, sloj
proti sprijemanju pa izgubi svoje znacilnosti.

Pri kuhanju uporabljaj samo leseni ali plasti¢ni
pribor brez ostrih robov.

Ne pozabi, da se posoda med kuhanjem
segreje. Pri rokovanju vedno uporabljaj
kuhinjske prijemalke.

Pri kuhanju na plinskem kuhalniku lahko
plamen poSkoduje rocaj posode.

Ce se rocaj razrahlja, vijake privij z izvijacem.

V primeru kakr3nihkoli teZav z izdelkom se obrni
na najblizjo trgovino IKEA/Sluzbo za pomoc
kupcem ali obis¢i spletno stran www.IKEA.com.



Turkce

Temizleme

Bu Grunu ilk kez kullanmadan énce, elde
yikayiniz ve dikkatlice kurulayiniz.
Kullandiktan sonra her zaman riinG elde
yikayiniz.

Celik ovma teli veya yapismaz kaplamayi
cizebilecek herhangi bir madde kullanmayiniz.
Bulasik deterjani da yuizeye zarar verebilir.
Taban hafifce icblkeydir ancak isindiginda
dizlesir. Pisirme setini temizlemeden 6nce
her zaman sogumasini bekleyiniz. Bu sayede
tabanin seklini geri kazanmasini saglar ve
kullanim nedeniyle sekilsiz hale gelmesini
onlersiniz.

Bilmekte fayda var

Bu tencere- tava, indlksiyon ocaklarda dahil
olmak Gzere tuim ocak ¢esitleriyle kullanim icin
uygundur.

Enerji tasarrufu saglamak igin tencere-tavanizi,
ayni veya daha kuguk capl bir ocak gozu
Uzerinde kullaniniz.

Cizilme riskini 6nlemek icin cam seramik ocak
Uzerindeki tencere-tavanizi daima kaldirarak
taslyiniz.

Tencere ve tavalar, yanmaz ve yapismaz
kaplamaya sahiptir bu size yagsiz veya az
miktarda yag ile yemek pisirme imkani verir.
Tencere-tavanizi, fazla isidan dolayi tabanin
egilmesi ve yapismaz kaplamanin zarar gérmesi
riskine karsi kesinlikle ici bos olarak ocak
Uzerinde birakmayiniz.

Sadece, sivri kenarlari olmayan tahta veya
plastik mutfak gerecleri kullaniniz.

Kullanim sirasinda tencere ve tavalarin
Isinacagini unutmayiniz. Her zaman tutacak
kullaniniz.

Gaz ocagi uzerinde kullanildiginda alevler
kulplara zarar verebilir.

Kulplar gevserse, tornavida ile vidalari
sikilastiriniz.
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+ Urunileilgili herhangi bir sorun yasarsaniz,

en yakin IKEA magazasi/Musteri Hizmetleri ile

temasa geginiz veya www.ikea.com adresini
ziyaret ediniz.
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